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LuxLED is a company special ized in industr ia l l ight ing and professional LED devices for sports and
hort iculture. LuxLED has its roots in companies and people who l ived the history of LED’s; in
technicians who have 40 years of exper ience during which they have marked signif icant stages in
the evolut ion of this tecnology. The history of LEDs is our story ; i t begins in 1981, when personal
computers were st i l l the subject of few but the f i rst LEDs, red and green, were alreasy “old” 19
years; the story goes on in the 90s, when NICHIA, now the world’s number one LED manufacturer
discovers InGan blue technology. The arr ival of blue has revolut ionized the LED market because,
together with red and green, i t has made it possible to create ful l color and with this we have
created thousands of giant screens. The blue LED laid the foundat ion for the development of the
white LED and, in 2006, we started the l ight ing path.

LuxLED is therefore not an improvisat ion, born from the opportunit ies that the market offers to
the LED but the evolut ion of a project that has been going on for almost 40 years.

LuxLED è una società special izzata nel l ’ i l luminazione industr ia le ed apparecchi LED professional i
per sport ed ort icoltura. LuxLED fonda le sue radici in società e persone che hanno vissuto la stor ia
dei LED; in tecnici che vantano 40 anni di esper ienza durante i qual i hanno segnato tappe
signif icat ive nel l ’evoluzione di questa tecnologia.
La stor ia dei LED è la nostra stor ia ; in iz ia nel 1981, quando i personal computers erano ancora
mater ia di pochi ma i pr imi LED, rossi e verdi , erano già “vecchi” di 19 anni ; prosegue negl i anni ’90,
quando NICHIA, oggi produttore di LED numero 1 al mondo, scopre la tecnologia InGaN del blu.
L’arr ivo del blu ha r ivoluzionato i l mercato del LED perché, unito al rosso ed al verde, ha permesso
di creare i l fu l l color e con questo abbiamo real izzato migl ia ia di maxischermi. I l LED blu ha gettato
le fondamenta per lo svi luppo del LED bianco e, nel 2006, abbiamo iniz iato , i l percorso l ight ing.

LuxLED non è quindi un’ improvvisazione, nata dal le opportunità che i l mercato offre al LED ma
l ’evoluzione di un progetto che procede da quasi 40 anni .

Ch i s i amo - The company

Ottiche in sil icone
Sil icone optics

Alimentatore integrato
Integrated

power supply
Inserti in alluminio
Aluminium inserts

Corpo in tecnopolimero
rinforzato
Reinforced

technopolymer body

Sensore di luminosità
Brightness sensor

Compensazione elettronica della temperatura
Electronic temperature compensation

Controllo a microprocessore
Microprocessor control

Ottiche piramidali
Pyramidals optics

Predisposizione DALI
Dali predisposit ion

5 soluzioni di f issaggio
5 fixing solutions
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CH64D
CH64B

Potenza media
Average power 145W

Tensione di al imentazione
Voltage 100 ÷ 280V AC - 50/60Hz

PFC ≥ 0.99

Fonte luminosa
Lightsource 64 POWER LED

Sensore AUTODIMMER
SELF DIMMING

YES
SI

Flusso costante a potenza var iabi le
Constant f lux at var iable power

YES
SI

Flusso nominale apparecchio
Nominal f lux 24.064 lm

Temperatura colore
Colour temperature 4000K / 5000K

Dimensioni
Dimensions 560x560x116mm

Peso
Weight 6.5 kg

Classe di isolamento
Insulat ion class I

Grado di protezione IP
IP protect ion IP65

Temperatura di funzionamento
Working temperature -30°C+60°C

Grado di resistenza IK
IK resistance degree 9

Umidità operat iva
Working humidity 0÷98%R

Vita del l ’apparecchio L80
Lifet ime L80

≥60.000h

Potenza media
Average power 150W

Tensione di al imentazione
Voltage 100 ÷ 280V AC - 50/60Hz

PFC ≥ 0.99

Fonte luminosa
Lightsource 64 POWER LED

Flusso nominale apparecchio
Nominal f lux 24.064 lm

Temperatura colore
Colour temperature 4000K / 5000K

Dimensioni
Dimensions 560x560x116mm

Peso
Weight 6.5 kg

Classe di isolamento
Insulat ion class I

Grado di protezione IP
IP protect ion IP65

Temperatura di funzionamen-
to
Working temperature

-30°C+60°C

Grado di resistenza IK
IK resistance degree 9

Umidità operat iva
Working humidity 0÷98%R

Vita del l ’apparecchio L80
Lifet ime L80 ≥60.000h

OPZ IONALE
OPT IONAL

(1) Funzione emergenza
Emergency funct ion

(2) Predisposiz ione DALI
DALI predisposit ion

OPZ IONALE
OPT IONAL

(1) AUTODIMMER
Self dimming

(2) Flusso costante a potenza variabi le
Constant f lux control

(3) Funzione emergenza
Emergency function

(4) Predisposizione DALI
DALI predisposit ion

CH64CH64
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SOLUZIONI DI FISSAGGIO
FASTENING SOLUTIONS

Per instal lare l ’apparecchio CH64 sono sostanzialmente previste le seguent i soluzioni .
To instal l the CH64 device, the fol lowing solut ions are basical ly provided.

CERTIFICAZIONI
CERTIFICATES

Fig. 1

1
APPESO CON CATENE O CAVI
Per appendere l ’apparecchio CH64 t ramite catenel le o cavi , ut i l izzare i due for i post i nel la parte alta
del la staffa , inserendo in ognuno un golfare maschio M6 fissato con dado autobloccante. (Fig.1)

HANGING WITH CHAINS OR CABLES
To hang the CH64 luminaire using chains or cables, use the two holes in the upper part of the
bracket , insert ing an M6 eyebolt f ixed with a self- locking nut in each one. (Fig.1)

2
APPESO A BLINDOSBARRA
Per sospendere l ’apparecchio CH64 al la bl indosbarra è necessar io dotarsi di 2 ganci , fornit i dal
costruttore del la bl indo e idonei al l ’uso, da f issare al la staffa (f ig . 1) .

HANGING ON BUSBAR
To suspend the CH64 device from the busway it is necessary to have 2 hooks, provided by the
busway manufacturer and suitable for use, to be f ixed to the bracket (f ig . 1) .

CH64CH64
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CH64

3
APPESO A TRAVE O ALTRO SUPPORTO MEDIANTE CONTROSTAFFA CORTA
(50mm) ORIENTABILE
Per f issare l ’apparecchio CH64 ad una trave, o supporto perforabi le , ut i l izzare la controstaffa corta
(f ig . 2) .

HANGING ON A BEAM OR OTHER SUPPORT BY A SHORT PIVOTING
BRACKET (50mm)
To fix the CH64 appl iance to a beam, or pierceable support , use the short counter-bracket (f ig . 2) .

4
FISSATO A PARETE VERTICALE, MEDIANTE CONTROSTAFFA LUNGA
(300mm) ORIENTABILE
Per f issare l ’apparecchio CH64 ad una parete vert icale o per distanziar lo da un soff i t to o da altro
supporto or izzontale , ut i l izzare la controstaffa lunga (f ig. 3) .

FIXED TO A VERTICAL OR INCLINED WALL, BY MEANS OF A LONG
ADJSTABLE COUNTER BRACKET (300mm)
To fix the CH64 appl iance to a vert ical wal l or to distance it from a cei l ing or other hor izontal
support , use the long counter-bracket (f ig . 3) .

5
APPESO A SOFFITTO, PARETE VERTICALE O INCLINATA O ALTRO
SUPPORTO MEDIANTE APPENDINO
Per instal lazioni sospese che r ichiedono anche un risultato estet ico, s i consigl ia di ut i l izzare
l ’accessor io APPENDINO (f ig.4) , fornito separatamente.
L’appendino permette di sospendere l ’apparecchio CH64 a soff i t to o travi incl inate di qualsiasi
forma.

HANGING ON A CEILING, VERTICAL OR INCLINED WALL OR OTHER
SUPPORT BY A HANGER
For suspended instal lat ions that also require an aesthet ic result , we recommend using the
APPENDINO accessory (f ig .4) , suppl ied separately. The APPENDINO al lows you to suspend the
CH64 luminaire from the cei l ing or incl ined beams of any shape.

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

SOLUZIONI DI FISSAGGIO
FASTENING SOLUTIONS

SOLUZIONI DI FISSAGGIO
FASTENING SOLUTIONS

CH64
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MY36B

Alimentatore integrato
Integrated

power supply

Ottiche in sil icone
Sil icone optics

Corpo in tecnopolimero
rinforzato
Reinforced

technopolymer body

Inserti in alluminio
Aluminium inserts

MY36

Potenza media
Average power 90W

Tensione di al imentazione
Voltage 100 ÷ 280V AC - 50/60Hz

PFC ≥ 0.98

Fonte luminosa
Lightsource 36 POWER LED

Flusso nominale apparecchio
Nominal f lux 12.635 lm

Temperatura colore
Colour temperature 4000K / 5000K

Dimensioni
Dimensions 416x416x50mm

Peso
Weight 4.0 kg

Classe di isolamento
Insulat ion class I

Grado di protezione IP
IP protect ion IP65

Temperatura di funzionamento
Working temperature -30°C+60°C

Grado di resistenza IK
IK resistance degree 9

Umidità operat iva
Working humidity 0÷98%R

Vita del l ’apparecchio L80
Lifet ime L80 ≥60.000h

MY36
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SOLUZIONI DI FISSAGGIO
FASTENING SOLUTIONS

2
APPESO A BLINDOSBARRA o SOFFITTO

L’apparecchio MY36 è dotato di una staffa (Fig. 1/A) dotata di for i .
Per appender la a soff i t to ut i l izzare 2 golfar i da inser i re in tal i for i .
Per instal lazioni su bl indo ut i l izzare apposit i ganci .

HANGING ON BUSBAR

The MY36 device is equipped with a bracket (Fig. 1 / A) with holes.
To hang it from the cei l ing, use 2 eyebolts to insert into these holes.
For busway instal lat ions, use special hooks.

1
FISSATO A SOFFITTO
L’ instal lazione a soff i t to è quel la più comune; per eseguir la è necessar io
togl iere la staffa dal l ’apparecchio svitando le 2 vit i M5 (Fig. 1/A e 1/B) ;
Quando la staffa è separata dal l ’apparecchio indiv iduare nei for i present i
sul la staffa quel l i p iù idonei per f issar la. La scelta dei for i e del le vi t i o
degl i accessor i per i l f issaggio deve essere in funzione del mater ia le di
cui è costruito i l soff i t to.
Quando la staffa è stata f issata effettuare i l col legamento elettr ico e
successivamente r iposiz ionare l ’apparecchio sul la staffa.

FIXED TO THE CEILING

Cei l ing instal lat ion is the most common; to perform it , i t is necessary to
remove the bracket from the appl iance by unscrewing the 2 M5 screws
(Fig. 1 / A and 1 / B) ; When the bracket is separated from the appl iance,
locate the most suitable holes in the bracket to f ix i t . The choice of holes
and screws or accessor ies for f ix ing must be based on the mater ia l the
cei l ing is made of.
When the bracket has been f ixed, make the electr ical connect ion and

then reposit ion the device on the bracket .

Fig. 1/A Fig. 1/B

SOLUZIONI DI FISSAGGIO
FASTENING SOLUTIONS

MY36MY36
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SI INDUSTRIALE

Potenza media
Average power 210W

Tensione di al imentazione
Voltage 100 ÷ 305 V AC 50/60Hz

PFC ≥ 0.95

Fonte luminosa
Lightsource

OSRAM (Oslon Square) POWER
LED

Flusso nominale apparecchio
Nominal f lux 30.800 lm

Temperatura colore
Colour temperature 4000K/5000K

Dimensioni
Dimensions 332x300x120 mm

Peso
Weight 8 kg

Classe di isolamento
Insulat ion class I

Grado di protezione IP
IP protect ion IP67/68

Temperatura operat iva
Working temperature -30°C+60°C

Grado di resistenza IK
IK resistance degree 10

Umidità operat iva
Working humidity 0÷98%R

Vita del l ’apparecchio L80
Lifet ime L80 ≥60.000h

Ottiche in sil icone
Sil icone optics

Alimentatore integrato
Integrated

power supplyFronte in alluminio
Aluminium front

Corpo in acciaio
Stainless steel body

SI 96-08

SI INDUSTRIALE

OTTICA 60° x 86° MEDIA
SOLUZIONE IDEALE PER

AREE INDUSTRIALI

LARGHE
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Potenza media
Average power 210W

Tensione di al imentazione
Voltage 100 ÷ 305 V AC 50/60Hz

PFC ≥ 0.95

Fonte luminosa
Lightsource OSRAM (Oslon Square) POWER LED

Flusso nominale apparecchio
Nominal f lux 31.200 lm

Temperatura colore
Colour temperature 4000K/5000K

Dimensioni
Dimensions 332x300x120 mm

Peso
Weight 8 kg

Classe di isolamento
Insulat ion class I

Grado di protezione IP
IP protect ion IP67/68

Temperatura operat iva
Working temperature -30°C+60°C

Grado di resistenza IK
IK resistance degree 10

Umidità operat iva
Working humidity 0÷98%R

Vita del l ’apparecchio L80
Lifet ime L80 ≥60.000h

SI 96-07

SI INDUSTRIALE SI INDUSTRIALE

OTTICA 45° x 45°
IDEALE PER AREE INDUSTRIALI

ALTE
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Potenza media
Average power 200W

Tensione di al imentazione
Voltage 100 ÷ 305 V AC 50/60Hz

PFC ≥ 0.95

Fonte luminosa
Lightsource OSRAM (Oslon Square) POWER LED

Flusso nominale apparecchio
Nominal f lux 30.080 lm

Temperatura colore
Colour temperature 4000K

Dimensioni
Dimensions 332x300x120 mm

Peso
Weight 8 kg

Classe di isolamento
Insulat ion class I

Grado di protezione IP
IP protect ion IP65

Temperatura operat iva
Working temperature -30°C+60°C

Grado di resistenza IK
IK resistance degree 10

Umidità operat iva
Working humidity 0÷98%R

Vita del l ’apparecchio L80
Lifet ime L80 ≥60.000h

SI 96-L

SI INDUSTRIALE

OPTIC 100° x 100°
IDEALE PER AREE INDUSTRIALI

MEDIO LARGHE

SI INDUSTRIALE
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L
100°x100°

M
80°x80°

XL
120°x120°

OPTICS

OTTICHE
OPTICS

DISPONIBILI SU
AVAILABLE ON

FOTOMETRIE
PHOTOMETRIES

08
60°x86-°

07
45°x45°

OTTICHE

Quando un corpo luminoso è dotato di ott iche ha sicuramente una marcia in più. La luce emessa
dal trasduttore luminoso può essere concentrata o al largata in funzione del l ’ambiente che si vuole
i l luminare. Ambient i industr ia l i a l t i necessiteranno pertanto di ott iche medie e larghe e talvolta
asimmetr iche, le ott iche extra- larghe sono invece perfette per ambient i ampi e bassi . I l r isultato
deve essere la massima uniformità di luce per ogni ambiente senza creare aree buie o aree con
troppa concentrazione di luce. La scelta del l ’ott ica corretta è normalmente compito di un tecnico
i l luminotecnico. La nostra società svolge questo serviz io di progettazione, senza impegno, è suff i-
ciente fornire i dat i del l ’ambiente da i l luminare ma è possibi le scar icare le fotometr ie dei nostr i
apparecchi registrandosi sul nostro sito www.luxledl ight ing. i t oppure r ichieder le al nostro uff ic io
commerciale scr ivendo a info@luxled. i t .

When a luminous body is equipped with opt ics , i t cer tainly has an extra gear. The l ight emitted by
the l ight transducer can be concentrated or enlarged according to the environment to be i l lumina-
ted. High industr ia l environments wi l l therefore require medium, wide and sometimes asymmetr ical
opt ics , whi le extra-wide opt ics are perfect for large and low environments. The result must be ma-
ximum uniformity of l ight for each environment without creat ing dark areas or areas with too much
l ight concentrat ion. Choosing the correct opt ic is normal ly the task of a l ight ing technician. Our
company carr ies out this design service , without obl igat ion, i t is suff ic ient to provide the data of
the environment to be i l luminated but i t is possible to download the photometr ies of our luminaires
by register ing on our website www.luxledl ight ing. i t or request them from our sales off ice by writ ing
to info @ luxled. i t .

IMPORTANZA DELL’OTTICA
IMPORTANCE OF OPTICS
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OUR TECHNOLOGY
ALTA EFFICIENZA NELL’ILLUMINAZIONE A LED
HIGH EFFICIENCY IN LED LIGHTING

Per migl iorare l ’eff ic ienza dei suoi prodott i , LuxLED ha deciso di puntare sul l ’ innovazione tecnica.
Le nostre lampade sono studiate f in nei minimi dettagl i aff inché siano non solo funzional i ma anche
i l p iù eff ic ient i possibi l i .

To improve the eff ic iency of i ts products , Luxled has decided to focus on technical innovat ion. Our
lamps are designed down to the smal lest detai l so that they are not only funct ional but also as
eff ic ient as possible.

OTTICHE IN SILICONE
SILICONE OPTICS

I l s i l icone, ol tre a molte altre caratter ist iche, qual i la mancanza di ingial l imento e la resistenza al le
alte temperature , ha una trasparenza del 94%, contro i l 92% del vetro e l ’87-88% del PMMA.
Risultato: le lent i in si l icone perdono i l 7-8% in meno del le normal i lent i o schermi PMMA e i l
15-16% in meno dei prodott i con lente e vetro protett ivo.

Si l icone, in addit ion to many other features, such as the lack of yel lowing and resistance to high
temperatures, has a transparency of 94%, compared to 92% of glass and 87-88% of PMMA.
Result : s i l icone lenses lose 7-8% less than normal PMMA lenses or screens and 15-16% less than
products with lenses and protect ive glass.

AUTODIMMERAZIONE
SELF DIMMING
Ogni apparecchio LuxLED da interno è dotato di un sensore di luce ambientale , gest i to da un
microprocessore, che r iduce la potenza del l ’apparecchio quando l ’ i l luminazione da luce naturale
supera la sogl ia impostata.
Risultato: Questa soluzione permette una notevole r iduzione dei consumi durante tutto l ’arco
del l ’anno, con un risparmio medio del 20-25%.

Each Luxled device is equipped with an ambient l ight sensor, managed by a microprocessor, which
reduces the power of the device when natural l ight exceeds the threshold set .
Result : This solut ion al lows a signif icant reduct ion in consumption throughout the year, with an
average saving of 20-25%.

POTENZA VARIABILE E FLUSSO COSTANTE
VARIABLE POWER AND CONSTANT FLOW
Tutte le lampade, s ia tradiz ional i che a LED, perdono eff ic ienza con i l passare del tempo. Per
compensare questa perdita si aumenta del 20-30% la potenza degl i apparecchi instal lat i .
Nei prodott i LuxLED la potenza iniz ia le del l ’apparecchio è r idotta del 18-20% e viene incrementata

automaticamente mano a mano che i LED perdono eff ic ienza.

Al l lamps, both tradit ional and LED, lose eff ic iency over t ime. To compensate for this loss, the power
of the instal led devices is increased by 20-30%.
In Luxled products , the ini t ia l power of the device is reduced by 18-20% and is automatical ly increased
as LEDs lose eff ic iency.

LA NOSTRA TECNOLOGIA
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SILICONE LENS
A l l t radit ional l ight ing products are equipped with a glass or other protect ive mater ia l and also many
LED luminaires use this solut ion; in others it is the lenses that protect the LEDs; in others both the
lenses and the glass are present ; in any case one or both are present in al l LED luminaires.
Almost al l manufacturers that use lenses make them in PMMA; a good qual i ty thermoplast ic
technopolymer that however has a transparency of 86-88%, even polycarbonate or methacrylate
dif fusers do not exceed 85%. Even the extra clear glass does not exceed 92% of transparency and, for
glare reasons, i t must be sat in-f in ished or combined with ref lectors , with further losses.
Whatever the solut ion, they al l lose eff ic iency; from 15% in the best cases up to 20-22% of the
combined glass-lens. Cont inuing the phi losophy of high qual i ty Luxled reduced this loss by adopt ing
si l icone lenses.
The l iquid si l icone, LSR, is already used for many years in contact lenses and has unique and
unsurpassed character ist ics: i t resists to heat , does not yel low, is not attacked by solvents , is modeled
with precis ion in thin thickness and, Above al l , i t has a transparency of 94%.
Of course, Luxled lenses don’t just change the angle but shape the beam from circular to quadrangular
to improve uniformity and coverage in corners and wal ls .

LENTI IN SILICONE

Tutt i i prodott i t radiz ional i d i i l luminazione sono dotat i d i un vetro o altro mater ia le protett ivo e
anche molt i apparecchi LED uti l izzano questa soluzione; in altr i sono le lent i a proteggere i LED; in
altr i ancora sono present i s ia le lent i che i l vetro; in ogni caso uno o entrambi sono present i in tutt i
g l i apparecchi LED.
Quasi tutt i i costruttor i che usano lent i le real izzano in PMMA; un tecnopol imero termoplast ico di
buona qual i tà che comunque ha una trasparenza del l ’86-88%, anche i dif fusor i in pol icarbonato o
metacr i lato non superano l ’85%. Perf ino i l vetro extra chiaro non supera i l 92% di trasparenza e
comunque, per ragioni di abbagl iamento, deve essere sat inato o abbinato a r i f lettor i , con ulter ior i
perdite.
Qualsiasi s ia la soluzione tutte fanno perdere eff ic ienza; dal 15% nei casi migl ior i f ino al 20-22%
del la combinata vetro-lente. Proseguendo la f i losof ia del l ’a l ta qual i tà LuxLED ha ridotto questa
perdita adottando lent i in si l icone.
I l s i l icone l iquido, LSR, è già impiegato da molt i anni nel le lent i a contatto ed ha caratter ist iche
uniche ed insuperabi l i : resiste al calore , non ingial l isce, non è attaccabi le dai solvent i , s i model la
con precis ione in spessor i sott i l issimi e , soprattutto , ha una trasparenza del 94%.
Ovviamente le lent i LuxLED non si l imitano a modif icare l ’angolo ma model lano i l fascio da circolare
a quadrangolare per migl iorare l ’uniformità e la copertura negl i angol i e sul le paret i .

VARIABLE POWER AND CONSTANT FLOW
Tradit ional luminaires , including those with f i rst-generat ion LED technology, work at constant
power and var iable f lux; as t ime passes, the luminous f lux decreases and the lamp must be
replaced. To compensate for this decrease, tradit ional lamps must del iver, when they are new, a
f low higher, 25-30%, than necessary.

In Luxled lamps the ini t ia l f lux is set to the exact value required by the project or by the customer
and is kept constant throughout the l i fe of the appl iance. This is provided by the microprocessor
that , in i t ia l ly, del ivers a current 20-30% lower than the normal one, then increases it over t ime as a
funct ion of the loss of eff ic iency of Leds. This solut ion has many advantages:

• Constant flux throughout lamp life.

• Init ial consumption reduced by 20.

• Average consumption 10% lower.

• Longer l ife because, on average, Leds work with lower currents.

POTENZA VARIABILE E FLUSSO COSTANTE
Gli apparecchi di i l luminazione tradiz ionale , inclusi quel l i con tecnologia a LED di pr ima
generazione, lavorano a potenza costante e f lusso var iabi le ; con i l passare del tempo i l f lusso
luminoso diminuisce e la lampada deve es- sere sost i tui ta. Per compensare questa diminuzione le
lampade tradiz ional i devono erogare, quando sono nuove, un f lusso super iore , del 25-30%, a quel lo
necessar io.

Nel le lampade LuxLED i l f lusso iniz ia le è impostato al valore esatto r ichiesto dal progetto o dal
cl iente e viene mantenuto costante per tutta la vi ta del l ’apparecchio. A questo provvedere i l
microprocessore che, in iz ia lmente, eroga una corrente infer iore del 20-30% a quel la normale , poi
l ’aumenta nel tempo in funzione del la perdita di eff ic ienza dei LED. Questa soluzione presenta molt i
vantaggi :

• Flusso costante per tutta la vita della lampada.

• Consumo iniziale ridotto del 20%.

• Consumo medio inferiore del 10%.

• Vita più lunga perché, mediamente, i LED lavorano con correnti più basse.

OUR TECHNOLOGYLA NOSTRA TECNOLOGIA
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SELF DIMMER
Even in indoor appl icat ions, natural l ight ing is almost always present . I f we exclude night hours and
rooms without windows or skyl ights , natural l ight contr ibutes more or less to the l ight ing of the
environment. In some environments, at certain t imes and for a few hours a day, this l ight is so
strong that i t does not require art i f ic ia l l ight ing and therefore , manual ly or automatical ly, the
appl iances must be switched off .
The autodimmer is not l imited to this ; the autodimmer performs a cont inuous and constant control
over the ent ire area of the room, in every season and every minute of the year.

When in the room or in an area of this ( just an open door) sunl ight enters , the power of al l the
appl iances concerned is reduced so as to keep the l ight ing as uniform as possible.

The regulat ion is so f ine and accurate that , even if you look closely at the lamps, i t is not
percept ible by the staff ; however, i t is cont inuous and constant and the average energy savings can
reach 40-50% compared to a tradit ional LED fixture. This is not only an immediate economic
advantage because even the l i fe of the apartment is increased by 40-50%.

AUTODIMMER

Anche nel le appl icazioni indoor è quasi sempre presente l ’ i l luminazione naturale. Se escludiamo le
ore notturne ed i local i pr iv i d i f inestre o lucernare , la luce naturale contr ibuisce in misura più o
meno importante , a l l ’ i l luminazione del l ’ambiente. In alcuni ambient i , in cert i per iodi e per alcune
ore al giorno, questa luce è talmente forte da non richiedere i l luminazione art i f ic ia le e quindi ,
manualmente o automaticamente, gl i apparecchi vanno spent i .
L’autodimmer non si l imita a questo; l ’autodimmer esegue un control lo cont inuo e costante su tutta
l ’area del locale , in ogni stagione e in ogni minuto del l ’anno.

Quando nel locale o in una zona di questo (basta un portone aperto) entra la luce solare , v iene
r idotta la potenza di tutt i g l i apparecchi interessat i così da mantenere l ’ i l luminazione i l p iù
uniforme possibi le .

La regolazione è talmente f ine ed accurata che, anche osservando attentamente le lampade, non è
percepibi le dal personale ; è però cont inua e costante ed i l r isparmio energet ico medio può arr ivare
al 40-50% rispetto ad un apparecchio LED tradiz ionale. Questo non è solo un vantaggio economico
immediato perché anche la vita del l ’apparecchio si al lunga del 40-50%.
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